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Hirdető.
Harmadik évi folyamat.

Felsőbb UK. T a n á c s I (Szombaton October 23-án.) Eng c de I m éh ő I.

Jelentés.
Az első austriai Takarékpénztárral egyesült

ápoló közintézet’ Igazgatósága részéről ezennel hí
rül adatik, hogy az ápolóintézeti Betételek e’ folyó
1841-dik évre valamint. Becsben, ugyszinte minden
Ügyviselőségnél csak f. évi November végéig vétet
nek bé.

11176. Hirdetmény.
Szabad kir. Arad városában lévő leír, kamarai

perceptorális épületnek leendő újonnani kótyavet'yél-
tetésére jövő November hó 2-dik napja rendeltetett,
mellynél a’ fölkiáltási ár 31>601 p. ftra, az árverés
előtt leteendő bánatpénz’ mennyisége pedig 10petra
határoztatik. Minthogy a’ vevői - föltételek, —
mellyek valamint a’ femesi kir. kamarai kiadó-hiva
talnál és a’ Temesvári tiszttartóságnál, ugyszinte
az aradi kir. kamrai számtartó - hivatalnál szokott
hivatalbeli órákban megtekinthetők, — ugyan azok,
mellyek az első kótyavetyénél voltak; tehát venni
kedvelők ezen, az aradi kir. kamrai számtartó- hi
vatal irószobájában a’ fenn kitett napon reggeli 9
órakor kezdendő árveréshez hivatalosak.

A’ temcsí kir. kamrai Igazgatóságtól*
Temesvárott October 6-án 1841.

Hangászati ’s oskolabeli oktatás.
Egy fiatal ember, ki a’ Zongora-játékban igen

jártas, kívánna e’ műkörben. valamelly tisztességes
házban mint tanító felvétetni; és minthogy egyszer
smind normális oskolabeli vi’sgált-tanító, legköze
lebb oskolai pályán pedig egy tisztes házban az 1-ső és
2-ik grammatikai-tanból is jósikerrel oktatást adott,
mivel tanítványai a’ vi’sgálatot jól kiáltották ; tehát
kész egyszersmind az érintett oskolai tárgyakban
oktatást adni. Romai katholikua hitű, beszél és ír 

magyarul, németül ’s latinul. Bővebb értesítést
nyújt jelen lapok Szerkesztősége.

Oktatási ajánlat
Alúlirtnak szerencséje ezennel jelenteni, hogy

olvasás, irás és számvetésben, magyar ’s- német
nyelven, ugyszinte minden kézimunkákban,- leány
káknak oktatást adni kíván.

Kegyes bizalomért esdik
L i s z t e r Katalin,

vi’sgált tani tón é.
Lakása vagyon a’ püspök utczában, 42-dik sz.

alatti Liszter-féle házban.

2^0 különféle virágok edényekben,
egy hollandi-szekrény, és egy ablakok
kal ellátott m e I e g á g y, valamint számod
kerti - eszközök eladók.

Ezen tárgyak metekinthetők ’s erántok érte
kezhetni Lovász-féle házban 452-dik sz. a.

Egy múszabályosan tanogatott eredetjes

töröli nyerges-ló,
121 Ököl magas, melly hölgyek által is használ
ható , mivel igen szelíd és kívánatra a’ fölülésnél
az első lábaira leereszkedik; — tovább 2 nagy
erdélyi íg ás 1 o v ak, egy f edel 0ze 11 úta-
zókocsival együtt eladandó.

Valamint a’ kocsi, ugyszinte a’ lovak is min
den időben megtekinthetők a’ városháztéren 294-ik
sz. a. lévő Mihálovíts - féle házban, a’hol Pichler
Lörintz úrnál közelébb értekezhetni.
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Eladandó jeles inezeigazdas'ág.
Szabados kir. kamrai Theresiopolis városában

(Vinga) bánságban, Arad és Temesvár-közti posta
idon egy gazdaság kedvező föltételek alatt, szabad
kézből eladó. Foglal magában 4$ bánsági Sessiot,
egy kéjelmes lakházat’s nagy istálót, nagyházi-’s
zöldkertet, egy Majorságot nagy gyümölcskertek
mellyben szinte mint a’-házikertben a’ legjobb "fajú
gyümölcs találtatik, — egy zsellérházat kováts-
inühelyel ellátva, egy üres házhelyet; tovább egy
Szőlőt borsajtó-’s pályinkaházzal, ;a’ borsajtóház-
iiál egy pincze, és gabonának való tágas padlás va
gyon ; — a1 Szőlőhez egy gyümölcskert is tarto
zik, és a' Szőlő mellett a1 házhely-pótlékkertek is
léteznek. Közelebb értesít aradon t- Jenko Ká
roly kir. kamrai Számtartó úr.

Eladandó Szóló.
A’ magyarádi hegységben nz ó-úrihegyen

(lócrrmíBcrg), azon helyen, a'hol a’ legjobb magya
rádi bor terem , vagyon egy 6 holdból álló szőlő,
egészen új sajtó-'s bakházzal, mélly alatt egy szik
la-pincze legalább 3000 akóra, istáló ’s kocsiszí
nei , mind legjobb állapotban , és a’ szőlő jó mű
velve szabad kézből eladó. Bővebb értesítést 'kap
ni t. Jenko Károly kir. kain. számtartó úrnál
aradon.

Eladandó.
Egy új-Ízlésű remekbe készült, diófával borí

tott író-almáriom (Secretair), melly 6 nagy, 9
kissebb és 8 rejtett fiókkal ellátva, 8 megaranyo
zott gömbölű ’s 8 lap - oszlopokkal fölékesztve va
gyon; Herrmann - féle házban lévő asztalos - bolt
ban megtekinthető , és kialkudható.

Eladandó Széna.
Tekintetes világosvári Bohus János úr tulaj

donához tartozó, ’s jelenleg haszonbérleti kezelés
alatt lévő Barnazéli pusztán, hat különböző nagy
ságú boglyákban, mintegy 2301 mázsányi jó minő-
zégü Széna szabad alku mellett készpénzért eladó
létezik. Ez iránt alkura léphetni ikrádon 3 ló nt-
czúbun lakazó t. Pálvalvi Biró Albert ügyész úrral.

2 szobával, kamra ’s 3 lóra való istalóval. Olly-
némfi kibérleni való laknak tulajdonossai bővebben
értekezhetnek a’ városi Szószóló, avagy alkamrás
Liszter urakkal.

Bérbe adandó ház.
Pernyáva külvárosban kapautezában 122-dik

-sz. a. helyzett ’s 3 szobából, konyhából, utczára
szolgáló boltból, fa- és éléskamra, padlás, 100
akóra való pincze , 8 lóra való istáló, szin 24 lóra,
kocsiszín, pályinka - főz.őház és nagy kertből álló
Ház, melly nek telke összesen 924 négyszög öleket
mér ; minden órán bérbe adandó.

Bővebb tudósítást ád a’ háztulajdonos Vertány
Antal úr, szarka utczában saját házánál 473-dik
sz. a.

Szabad kir. Arad városának Pesti országiít
ntezájában 68G| sz. a. lévő ’s 8 szobákból, 2 Kony
hából , 1 éléskamrából, 8 lóra való istálóbol, 500
akóra való pintzéből, két kotsiszinből, kipadolt
padlásból, házi kertből álló ház több évekre min
den órán bérbe kiadó; — n’ kibérleni Szándékozó
ezen Hirlapok szerkesztetői hivatalnál magát jelen
teni ne terheltesscn.

Bérbe adandó lakásak.
Az országúton 914-dik sz. a. lévő, azelőtt

Reck Pál-féle, mostanában Tunner Edmond-féle
emeletes házban valamennyi lakások minden meg
kívántaié kéjelmességekkel, mellyek azonnal be-
költözhetők, bérbe kiadók. Bővebbet a’ háztulaj
donosnál megérthetni.

Az úriutezában 312-dik sz. a. helyzett Lappért
Fcrentz-féle házban vagyon földszint 2 szoba f.
évi November 1-ső napjától bérbe adandó.

A’ 3 fekete ló utczában Czipszer-féle házban
_v.ngyon 2 szoba, és egy pincze 300 akóra, külön

A’ nagyhidutezában Epstein - féle házban va
gyon az 1-ső emeletben-egy lakszoba előszobával,
vagy pedig egy terem (szála) az utczára szolgáló
kinézéssel f. évi November 1-ső napjától bérbe ki
adó. Bővebbet .legott.

Lakás fölvétetni kerestetik.
Szabad kir. Arad városa részéről két katonai

tiszti-lak minden órán fölvétetni kerestetik; jele
sen Audijor-lakás 4 szobával, konyha, éléskamra,
3 lóra való istáló és kocsiszínnel. — Főhadnagyi lak

^f^*Steinitzer Farkas-féle házban
a’ Ráczvárosban 114-dik sz. a. , vagyon nz 1-ső
emeletben két lak, minden szükséges kéjelmesség-
gel, minden órán bérbe adandó.
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JELENTÉS.
Az aradi gyorskocsi - elküldése részéről ezen

nel hírül adatik, hogy f. évi November 1-ső nap
jától minden személyért, 30 font bérment motyóval,
aradról pestre, 12 pengő forint, és szinte annyi
onnan visszaért fizetendő.

Schweffer József, ügybiztos.

Törvényszéki rendelet következtében
árverésre bocsátatnak.

Ehrengruber Pálnak a’kápolna utczában 327-lk
sz. a. lévő háza f. évi Oct. 28-án.

Apró Ferentznek a’ Tégla utczában 652-db[
sz. a. lévő háza f. évi Oct. 29-én.

Sarkad külvárosban 40-dik sz. a. fekvő Vida
Jánosnak háza, f. é. Oct. 30-án.

Sarkad külvárosban 1-ső sz. a. helyzeti Miklós
Györgynek háza f. évi Nov. 5-én.

241-dik számú "5)cffí)cr Srttjebíütí’ Octo-
ber 10 tói 1841.

Tót siem ember!
Számos szavak emeltettek már jelen lapokban is

azUltraismus ellen honunkban elterjedendő magyar
nyelv’ tekintetében. ’S valóban , milly nagyon is min
den meggondoló, mindenik a’ ki megszokta, ha vala
mely nemzet’ szükségeiről szól; a’ történetét mint ok
tatóját elismérni, megkell hogy valja : miszerint ma
gyarország csak akkor magában megerősítve’s hat
hatósan főnállani fog, csak akkor minden anyagi és
szellemi erejét kifejlődni tehetsége lészen; mig népéle
tének minden heterogén Elemeiket közös kötelékkel,
a’ nyelvet, egybeolvasztan’dja, és hogy ezen nyelv, sem
a’ német sem pedig a’ tót,hanem csupán a’ magyar,mint
az országnak valóságos nyelve, lehet, és lenni kelletik;
szinte olly nagyon'mindenki azon elkeseritéseket,mel-
lyckhez némely nagyított-jóakarók túlzásaik áltálé’
tárgyban jutott, megkell hogy sajnálja. A’ törvényho-
zóságés vele minden mérsékletes’s meggondoló ma
gyar, egyebet nem kiván, mint hogy mindenki, a’ ki —
ha születési honáról kérdeztetik —még is magát nem
máskép mint magyarnak nevezhetni, a’ magyarnyclvct
értse is; desenki még nem követelte,avagy törvények
ből nem bizonyít hatja be, hogy-a’ tót és a’ német anya
nyelvét elfelejtse. A’ végczél és minden magyarnak
legforróbb kivánata oda terjed ugyan, hogy honában
valaha csak egyetlen egy nyelv, a’ magyar, beszéltes
sen ; ez azonban csak a’ lassan érő időnek müve lehet.
De hogy azon kívánat nem puszta képzelet légyen, 

nem csak a’ történet, hanem több egyes példák bizo
nyítják honunkban. Vannak Somogy és Bács megyék
ben több falvak, mcllyeket eredetileg horvátok, tótok
és németek lakták, de mellyek már teljesen megma-
gyarosodtak a’kép, hogy származásukat csak az ide
gen hangzású kimondásuk árulja el.

A’ németek magyar országban, mint egy nép,
melly tapasztalásból a’ történetetösraér1, az igazságos
föltétel ellen, a’ születési hónuk nyelvét megtanulni,
soha olly makacsul ellen nem szegültek’s berczcnked-
tek, mint többen a’tótok közt Ezen utóbbiak félreis
mert hazaílúságbol, e’ dologban minden eszközt a’
czél által szentesíttetnek tartották. A’ legtisztesb ne
vek gyaláztattak, és az anyanyelv' nevében megmocs-
koltattak; a’ „B e n d e g u c z’ “ bárgyú ivója a’ nyo
morult mendemondájával a'magyarokat lealacsonyí
tani gondolta, és a’ „tótok elnemzetisedési“ (1.?.) Író
ja maga is az Xugáb. alig. Zeitungéban buzgalmában
szántszándékos félrecsavaritásokat, elcsúfításokat,
sőt légből kapkodott találmányokat és hazugságokat
követett el. — Minden honfi mély szomorúsággal
kell hogy tekintse ezen mindig növekedő kedélyek’
elkeseritését, főkép ha niítsem mondó trágár sza
vakkal mindinkább inkább elömozdittatik. Úgy a’
ílagcbíatt 239-dik számában Kukuljevié dramatikus-
tól „egy éleselméjíi magyarázatot11 olvasunk azon
magyar közmondatról „Tót nem ember,” mellyben
a’ dramatikus úr bebizonyítani akarja, hogy a’ tö
tök nem emberi lények; hanem istenek, félistenek
légyenek, vagy legalább a’ magyarok által azok
nak tartattak, „mivel szegény nyelvükbe sok tót
szavakat vettek föl. A’ mit az utóbbit érdekli, tu
dom, hogy a’ tótok igen büszkék arra, hogy a*
magyar a b 1 a k* s z a 1 o n a , ’s a t. ’s a. t. ere
detileg tót szavak. De véleményem szerint ezek
csupa üres szólinyák. A’ nyelv mint az érzemények’
tolmácsa, mint a’ fogalmak érzékitője természetesen
csak annyi kifejezésekkel bírhat, a’ mennyi őrlemé
nyeket az elme magában fölvett; és ha Napóleon mon
dái „iuipossiblc11 nem jól vagyon francziájul, te
hát az által, ha mindjárt pölfeszkedésel, természe
tesen azt akarta mondani, hogy a’ bátor, merénylő
franczia „lehetetlcn1‘-röl semmi eredeti kifejezéssel
birt. És senki azon csodálkozni nem fog, hogy a*
harezos, nomádoló magyarok eleintén házi eszközök
és ruhákról, mellyek előttük egészen ismeretlenek
voltok, az illő kifejezéssel nem bírtak, ’s e’hez ké
pest természetesen más nép’ szavaival, kiktől azokat
megösmémi tanulták, jegyezték. Én olly szerencsét
len vagyok a’ tót nyc Ivet tökéletesen nem ismerni,
és azért nem tudom vagyon é annak a’ bátorság,
vitézség ’s a’ t. nevezésére eredeti jegyzései; de
senkin’ tót nyelvet szegénynek nem nevezte volna ;
ha az azon kifejezéseket a’ magyarból kölcsönözte
volna. — ' (Folytatása és vége következik.)
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Az Aradi gyorskocsin
megérkeztek Pestről,

Kedden October 19-én:
Egy kisasszony grófPálfy

részére.
T. Gabany úr.
Eisenstátter lír.
Fifánczky úr.
Fischl Lépőid úr.

Pestre utaztak,
Csütörtökön Oct. 21-én.

T. Pazsitzky asszonyság.
— Nyulay úr.
— Huszár úr.
Trencsiner úr.
Reisser. János úr.
Feueregger úr.

Húzott Számok,
Temesvári Lotteriában 1841-ilc évi Oct. 22-én.

70, 33, 37, 32, 60,
legközelebbi húzás leend Növ. 5, és 17-én.

M a r o s v í z á 1 á s.
Oct. 22-én reggeli 8 órakor: 0z 5''/0///a’Zérus felett.
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1

Neve és Sorsa a’ meghalálozottnak. JEL Kora. Betegség. Lakás és halálozati
helye.

10 Puskás Mari, napszámos’ I. Katii. 1-J é. vereshimlő Fa utcza 938
Sziámin József, absitos katona — 47 — tüdővész Sarkad k. v. 147
Schuián Mari, napszámosáé
Pfiiegler János úr, bodnármester

G. n. e. 40 — forróláz Pernyáva k. v. 513
11 Kath. 42 — mejvizkór Városház utcza 278

Molnár Imre*, csizmadia’ f. — 2 — hasmenés Választó utcza 630
1 ■ Ostaile György, földműves- G. n. e. 78 — vérhas Sarkad k. v. 407

12 Tirnován Mari, földműves’ 1. 1F— 5 — termész. himlő Pernyáva k. v. 562
0— N. Rozi, kocsis’ 1. Kath. 5 — vizkór szinte 563
__ Kugler Tamás, kőműves — 60 — tüdővész Szarvas utcza 136
__ Ivanovits Alka, szüts’ I. G n. e. 2 — termész. himlő Sarkad k. v. 262
13 Todorovits György , csizmadia’ f. — f' — hasmenés Angyal utcza 159
— Sztoján Mari, földműves’ 1. —• 1 — szinte Pernyáva k. v. 613
— Fratricsovits Flórián, megyei hajdú’ f. Kath. vereshimlő szinte 718
—. Drága Anna, aradi czigánynő.

Puskás Mihály, létzvágó’ f.
G. n. e. 42 — fehérfolyás Megyei kórház.

14 Kath. 2 — termész. himlő Marosszélin.
— Bogdán Maria, napszámos’ I. G. n. o. 5 — ászkor Pernyáva k. v. 244
15 Nadabán Lenka, özvegyasszony’ I. — 2’ “ vizkór , szinte 919

Gózán András, ácspallér’ f. Ref. 7 — petecs Újvilág utcza 663
—- Schlezinger Jasgó, korcsináros’ f. I’srael. 10 — fene lláczváros.
16 Schönwald Fcrentz, ezűstmüves’ f. 4* — gilisztaláz Úri utcza.

Rebek István, nyirrai Kath. 15 — ászkor. Megyei kórház.

Gabonának ára, melly Aradon 184 1-dik évi October 2‘ l-én tartatott'
hetivásár alkalmával divatozott.

Egy po’sonyi mérő váltó pénzben

Nevenként? legjobb 1 középszerű 1 alcsonyabb
fór. kr. | fór. kr. | fór. kr._

Tiszta búza ............ 6 1 5 45 1 5 15
4 45 4 30 4 24

Rozs . .................................... 3 33 3 30 3 24
Árpa ....................................................................... 2 15 1 2 12 2 10
Zab....................................................................... 2 1 57 1 50
Kukoritza, úi 2 fór. 25 kr. — ó . . . . • 3 2 45 2 30

1 mázsa kötött széna ... 4 fór. — 30 kr. 1 ’Súp szalma 12 fontos . • • 18 kr.

Nyomatott Belesel Jó’sef betűivel.


